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INGLESE 

From Rome to Venice: Poetas del Mundo Successfully Concludes its Second 

International Gathering in Italy 

By Poetas del Mundo International Press Service 

For nine unforgettable days, poetry crossed borders, languages, cultures, and histories 

to build bridges between people. 

From June 12 to 20, 2026, Italy became the stage for the Second International 

Gathering of Poets of the World, an event that brought together poets, writers, 

artists, and cultural promoters from Africa, Europe, and the Americas in a journey 

through Rome, Florence, Bologna, Ferrara, Rovigo, Mestre, and Venice. 

More than a literary festival, the gathering was a living demonstration that poetry 

continues to be a powerful instrument for dialogue, understanding, and human 

connection in an increasingly fragmented world. 

A Movement Born from a Vision 

The event was organized by Poetas del Mundo (Poets of the World), an 

international cultural movement founded in 2005 by Chilean poet Luis Arias Manzo, 

whose vision has inspired thousands of writers across the globe. 

Today, the organization brings together more than 9,000 members from over 140 

countries, united by a shared commitment to peace, social justice, environmental 

protection, and fraternity among peoples. 

For Arias Manzo, poetry is not merely an artistic expression. It is a moral and cultural 

force capable of contributing to humanity's collective awakening. 

Over two decades, Poetas del Mundo has built a worldwide network of poets and 

cultural activists who believe that literature can play an active role in addressing the 

challenges of our time. 

https://www.poetasdelmundo.com/news/english/secondinternationalgatheringpoetsoftheworlditaly2026
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The Second International Gathering in Italy represented another important milestone 

in that ongoing journey. 

A Caravan of Poetry Across Italy 

The gathering began in Rome, where participants were welcomed at the cultural 

center La Casa del Municipio in the Montagnola district. 

From there, the international delegation traveled north through some of Italy's most 

historic and culturally significant cities. 

In Florence, cradle of the Renaissance, poets shared readings and reflections in an 

atmosphere where centuries of artistic heritage seemed to accompany every 

conversation. 

In Bologna, the gathering continued at the reading center L'Isola del Tesoro, 

reinforcing the event's spirit of cultural exchange and community engagement. 

Ferrara offered another memorable chapter, hosting participants in the 

historic Palazzina Marfisa d'Este, where poetry resonated among the echoes of one of 

Italy's great Renaissance centers. 

The journey then moved to Rovigo before reaching Mestre and Venice, where the 

final celebrations and closing ceremonies took place. 

Throughout the tour, public readings, cultural exchanges, literary discussions, and 

informal encounters transformed the gathering into a unique experience of 

coexistence and friendship. 

Voices from Three Continents 

The diversity of participants reflected the global character of Poetas del Mundo. 

Leading the delegation was Luis Arias Manzo (Chile), founder and Secretary 

General of the movement. 

Joining him was Maggy Gómez Sepúlveda (Colombia–Chile), poet, psychologist, 

and Deputy Secretary General of Poetas del Mundo, whose work combines literature, 

psychology, biodanza, and dance therapy as tools for human development and social 

transformation. 

From Colombia came poets Julio César Medina Hernández and Édgar Enrique 

Páramo Blanquicett, both recognized for their literary and educational 

contributions. 

Brazil was represented by celebrated masters of repentismo and cordel 

literature, Chico de Assis and João Santana, who brought the vibrant oral traditions 

of northeastern Brazil to the gathering. 
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Spain contributed the voices of Cristina Galán Rubio and Teresa Sánchez Laguna, 

both distinguished writers with extensive literary careers and strong commitments to 

cultural promotion. 

Representing El Salvador was poet and cultural leader Óscar René Benítez, currently 

based in the United States and serving as Continental Vice President of Poetas del 

Mundo for the Americas. 

Africa's voice was embodied by Raïs Neza Boneza, poet, writer, and peace activist 

born in the Democratic Republic of the Congo and currently residing in Norway. His 

work addresses exile, memory, reconciliation, and human dignity. 

From Tunisia came Rajaa Gharbi, internationally acclaimed poet, painter, and 

sociolinguist whose artistic work creates bridges between cultures and civilizations. 

Together, these voices transformed the gathering into a truly global conversation. 

The Italian Hosts 

The success of the gathering was made possible thanks to the dedication of numerous 

Italian poets and cultural leaders who welcomed the international delegation in each 

city. 

The opening event in Rome was coordinated by Elisabetta Biondi Della Sdriscia. 

In Florence, participants were received by poet Carmelo Consoli. 

Bologna's activities were organized by poet Claudia Piccinno, while Ferrara 

welcomed the delegation through the collaboration of renowned poet, journalist, 

playwright, and cultural critic Athos Tromboni. 

The activities in Rovigo were supported by Stefano Siviero, and the final stage in 

Mestre and Venice was hosted by internationally recognized Italian poet Isabella 

Sordi, whose distinguished literary career and cultural leadership added special 

significance to the closing events. 

Stefano Caranti: The Architect Behind the Gathering 

Behind the scenes, one individual played a particularly decisive role. 

The entire Italian tour was coordinated by Stefano Caranti, National Secretary of 

Poetas del Mundo for Italy. 

Months before the event, Caranti began an extensive effort to connect cultural 

institutions, literary associations, and local organizers across multiple cities, 

transforming a vision into a tangible reality. 
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His work built upon foundations established in 2019, when Poetas del Mundo first 

organized activities in Italy. 

Thanks to his dedication, the Second International Gathering evolved into a complex 

and successful cultural project involving dozens of collaborators and institutions. 

In an official statement, Luis Arias Manzo emphasized that Caranti's commitment and 

organizational work were essential to making the gathering possible and to 

strengthening the presence of Poetas del Mundo throughout Italy. 

Preserving Memory Through Art 

A special contribution was made by Italian artist Lucio Russo, whose role extended 

beyond documentation. 

Photographer, actor, filmmaker, and theater artist, Russo accompanied part of the 

tour, capturing images, emotions, landscapes, and human encounters that defined the 

spirit of the gathering. 

His work will become an important visual archive preserving the memory of this 

international experience for future generations of Poetas del Mundo. 

Through photography and audiovisual storytelling, Russo helped transform fleeting 

moments into lasting cultural heritage. 

More Than Poetry 

The gathering also included international companions whose presence enriched the 

experience of friendship and intercultural exchange. 

Among them were Teresa Botache Capera (Colombia), Guillermo Manzo Ruz 

(Chile), and Erika Reyes Ayares (Chile). 

Their participation reflected one of the fundamental principles of Poetas del Mundo: 

that poetry is not confined to books or stages but lives through human relationships, 

solidarity, and shared experiences. 

A Message for the Future 

At a time when many societies face division, conflict, environmental crises, and 

growing social fragmentation, the Second International Gathering of Poets of the 

World offered a different vision. 

It demonstrated that dialogue remains possible. 

That cultural diversity can be a source of enrichment rather than separation. 

And that poetry still has the capacity to inspire reflection, empathy, and collective 

responsibility. 
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As participants returned to their respective countries, they carried with them more 

than memories of Italian cities and literary events. 

They carried renewed friendships, new collaborations, and a shared conviction that 

words can still help shape a better future. 

For Poetas del Mundo, the gathering was not merely the conclusion of a journey. 

It was another step in a global movement that continues to believe that culture, 

poetry, and human solidarity can contribute to building a more conscious, peaceful, 

and humane world. 

Because poetry knows no borders. 

ITALIANO --------------------------------------------------------------------------------------- 

Da Roma a Venezia: Poetas del Mundo conclude con successo il suo Secondo 

Incontro Internazionale in Italia   

Di Poetas del Mundo International Press Service 

Per nove giorni indimenticabili, la poesia ha attraversato confini, lingue, culture e 

storie per costruire ponti tra le persone. 

Dal 12 al 20 giugno 2026, l'Italia è diventata il palcoscenico del Secondo Incontro 

Internazionale dei Poeti del Mondo, un evento che ha riunito poeti, scrittori, artisti e 

promotori culturali provenienti da Africa, Europa e Americhe in un viaggio attraverso 

Roma, Firenze, Bologna, Ferrara, Rovigo, Mestre e Venezia. 

Più di un festival letterario, l'incontro è stato una dimostrazione concreta che la 

poesia continua a essere un potente strumento di dialogo, comprensione e 

connessione umana in un mondo sempre più frammentato. 

**Un Movimento Nato da una Visione** 

L'evento è stato organizzato da Poetas del Mundo (Poeti del Mondo), un movimento 

culturale internazionale fondato nel 2005 dal poeta cileno Luis Arias Manzo, la cui 

visione ha ispirato migliaia di scrittori in tutto il mondo. 

Oggi l'organizzazione riunisce oltre 9.000 membri provenienti da più di 140 Paesi, 

uniti da un impegno comune per la pace, la giustizia sociale, la tutela dell'ambiente e 

la fratellanza tra i popoli. 

Per Arias Manzo, la poesia non è semplicemente una forma di espressione artistica. È 

una forza morale e culturale capace di contribuire al risveglio collettivo dell'umanità. 



6 
 

Nel corso di oltre vent'anni, Poetas del Mundo ha costruito una rete mondiale di poeti 

e attivisti culturali convinti che la letteratura possa svolgere un ruolo attivo 

nell'affrontare le sfide del nostro tempo. 

Il Secondo Incontro Internazionale in Italia ha rappresentato un'altra importante tappa 

di questo percorso. 

 

**Una Carovana di Poesia Attraverso l'Italia** 

L'incontro è iniziato a Roma, dove i partecipanti sono stati accolti presso il centro 

culturale La Casa del Municipio, nel quartiere Montagnola. 

Da lì, la delegazione internazionale ha proseguito verso nord attraversando alcune 

delle città più storiche e culturalmente significative d'Italia. 

A Firenze, culla del Rinascimento, i poeti hanno condiviso letture e riflessioni in 

un'atmosfera in cui secoli di patrimonio artistico sembravano accompagnare ogni 

conversazione. 

A Bologna, l'incontro è proseguito presso il centro di lettura L'Isola del Tesoro, 

rafforzando lo spirito di scambio culturale e di coinvolgimento della comunità che ha 

caratterizzato l'evento. 

Ferrara ha offerto un altro capitolo memorabile, ospitando i partecipanti nella storica 

Palazzina Marfisa d'Este, dove la poesia ha risuonato tra gli echi di uno dei grandi 

centri del Rinascimento italiano. 

Il viaggio è poi proseguito verso Rovigo, per raggiungere infine Mestre e Venezia, 

dove si sono svolte le celebrazioni finali e la cerimonia di chiusura. 

Durante tutto il percorso, letture pubbliche, scambi culturali, dibattiti letterari e 

incontri informali hanno trasformato l'incontro in un'esperienza unica di convivenza e 

amicizia. 

**Voci da Tre Continenti** 

La diversità dei partecipanti ha rispecchiato il carattere globale di Poetas del Mundo. 

A guidare la delegazione è stato Luis Arias Manzo (Cile), fondatore e Segretario 

Generale del movimento. 

Al suo fianco, Maggy Gómez Sepúlveda (Colombia–Cile), poetessa, psicologa e Vice 

Segretaria Generale di Poetas del Mundo, il cui lavoro unisce letteratura, psicologia, 

biodanza e danzaterapia come strumenti di sviluppo umano e trasformazione sociale. 
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Dalla Colombia sono arrivati i poeti Julio César Medina Hernández ed Édgar Enrique 

Páramo Blanquicett, entrambi riconosciuti per il loro contributo letterario ed 

educativo. 

Il Brasile è stato rappresentato dai celebri maestri del repentismo e della letteratura 

cordel, Chico de Assis e João Santana, che hanno portato all'incontro le vivaci 

tradizioni orali del nord-est brasiliano. 

 

La Spagna ha contribuito con le voci di Cristina Galán Rubio e Teresa Sánchez 

Laguna, entrambe affermate scrittrici con una lunga carriera letteraria e un forte 

impegno nella promozione della cultura. 

In rappresentanza di El Salvador era presente il poeta e promotore culturale Óscar 

René Benítez, attualmente residente negli Stati Uniti e Vicepresidente Continentale di 

Poetas del Mundo per le Americhe. 

La voce dell'Africa è stata incarnata da Raïs Neza Boneza, poeta, scrittore e attivista 

per la pace nato nella Repubblica Democratica del Congo e oggi residente in 

Norvegia. La sua opera affronta temi quali l'esilio, la memoria, la riconciliazione e la 

dignità umana. 

Dalla Tunisia è arrivata Rajaa Gharbi, poetessa, pittrice e sociolinguista di fama 

internazionale, la cui produzione artistica costruisce ponti tra culture e civiltà. 

Insieme, queste voci hanno trasformato l'incontro in un autentico dialogo globale. 

**Gli Ospiti Italiani** 

Il successo dell'incontro è stato possibile grazie all'impegno di numerosi poeti e 

protagonisti della cultura italiana che hanno accolto la delegazione internazionale in 

ogni città. 

L'evento inaugurale di Roma è stato coordinato da Elisabetta Biondi Della Sdriscia. 

A Firenze, i partecipanti sono stati accolti dal poeta Carmelo Consoli. 

Le attività di Bologna sono state organizzate dalla poetessa Claudia Piccinno, mentre 

Ferrara ha ospitato la delegazione grazie alla collaborazione del noto poeta, 

giornalista, drammaturgo e critico culturale Athos Tromboni. 

Le attività a Rovigo sono state sostenute da Stefano Siviero, mentre l'ultima tappa a 

Mestre e Venezia è stata ospitata dalla poetessa italiana di fama internazionale 

Isabella Sordi, la cui prestigiosa carriera letteraria e la cui leadership culturale hanno 

conferito un significato speciale agli eventi conclusivi. 

**Stefano Caranti: L'Architetto Dietro l'Incontro** 
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Dietro le quinte, una persona ha svolto un ruolo particolarmente decisivo. 

L'intero tour italiano è stato coordinato da Stefano Caranti, Segretario Nazionale di 

Poetas del Mundo per l'Italia. 

 

Mesi prima dell'evento, Caranti ha avviato un intenso lavoro di collegamento tra 

istituzioni culturali, associazioni letterarie e organizzatori locali in numerose città, 

trasformando una visione in una realtà concreta. 

Il suo lavoro si è sviluppato sulle basi poste nel 2019, quando Poetas del Mundo 

organizzò per la prima volta attività in Italia. 

Grazie alla sua dedizione, il Secondo Incontro Internazionale si è trasformato in un 

articolato e riuscito progetto culturale che ha coinvolto decine di collaboratori e 

istituzioni. 

In una dichiarazione ufficiale, Luis Arias Manzo ha sottolineato che l'impegno e il 

lavoro organizzativo di Caranti sono stati fondamentali per rendere possibile 

l'incontro e rafforzare la presenza di Poetas del Mundo in tutta Italia. 

**Preservare la Memoria Attraverso l'Arte** 

Un contributo speciale è stato offerto dall'artista italiano Lucio Russo, il cui ruolo è 

andato ben oltre la semplice documentazione. 

Fotografo, attore, regista e artista teatrale, Russo ha accompagnato parte del tour, 

catturando immagini, emozioni, paesaggi e incontri umani che hanno definito lo 

spirito dell'incontro. 

Il suo lavoro diventerà un importante archivio visivo, destinato a preservare la 

memoria di questa esperienza internazionale per le future generazioni di Poetas del 

Mundo. 

Attraverso la fotografia e il racconto audiovisivo, Russo ha contribuito a trasformare 

momenti fugaci in un patrimonio culturale duraturo. 

**Più della Poesia** 

L'incontro ha visto anche la partecipazione di accompagnatori internazionali la cui 

presenza ha arricchito l'esperienza di amicizia e di scambio interculturale. 

Tra loro Teresa Botache Capera (Colombia), Guillermo Manzo Ruz (Cile) ed Erika 

Reyes Ayares (Cile). 
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La loro partecipazione ha riflesso uno dei principi fondamentali di Poetas del Mundo: 

la poesia non è confinata ai libri o ai palcoscenici, ma vive attraverso le relazioni 

umane, la solidarietà e le esperienze condivise. 

**Un Messaggio per il Futuro** 

 

In un momento storico in cui molte società affrontano divisioni, conflitti, crisi 

ambientali e una crescente frammentazione sociale, il Secondo Incontro 

Internazionale dei Poeti del Mondo ha offerto una visione diversa. 

Ha dimostrato che il dialogo è ancora possibile. 

Che la diversità culturale può essere una fonte di arricchimento anziché di 

separazione. 

E che la poesia conserva ancora la capacità di ispirare riflessione, empatia e 

responsabilità collettiva. 

Mentre i partecipanti facevano ritorno nei rispettivi Paesi, portavano con sé molto più 

dei ricordi delle città italiane e degli eventi letterari. 

Portavano amicizie rinnovate, nuove collaborazioni e la convinzione condivisa che le 

parole possano ancora contribuire a costruire un futuro migliore. 

Per Poetas del Mundo, l'incontro non è stato semplicemente la conclusione di un 

viaggio. 

È stato un ulteriore passo di un movimento globale che continua a credere che la 

cultura, la poesia e la solidarietà umana possano contribuire alla costruzione di un 

mondo più consapevole, pacifico e umano. 

Perché la poesia non conosce confini. 

 


